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IIpobseMa B3auMOCBSI3H JIEKCHYECKOr0 3HAYEHHS CJIOB U MOJIMCEeMHUHU
(Ha MaTepuaJie AHIJIHICKOI0 SI3bIKA)

AHHOmauua: 8 cmamve NPOAHATUIUPOBAHA NPOOIEMA 83AUMOCEBA3U JEKCULECKUX 3HAYEeHUL U NOJUCEMULU 8 AH-
2nutickom azvike. B x00e uccnedosanus paccmompensvt 0COOEHHOCHU NOOX0008 K ONPeOeeHUI0 3HAYEHUs. U MHO20-
3HAYHOCMU JleKCeM, NOKA3aHa cneyuurxa cnocobos Kiaccupurayuu u iasHulx Mooenel 1eKCUYecKUx 3Ha4eHull,
coenam 6v1800 0 83AUMOCEA3U ZHAYEHUU JeKCeM U UX MHO2O3HAYHOCTIU.

Aemop cuumaem, 4mo KOHYENMYaibHblll NOOX00 K JeKCUYECKOMY 3HAUeHUI0, 20e NPOaHAIU3Upo8aHvl Gopmu-
poeanue NOHAMUL, USMEHEeHUe CMbICAA U MOMUsayuu, Hauboee 8adiceH 8 UCCIe008AHUU NPOOIeMbl NOIUCEMUU.
Jomunupyrowee 3nauerue umeem 2eHemMUYeCKas XapaKmepucmuka 3Ha4eHus U IMUMOI02Us IeKCeMbl, MAaK KaK ee
NEPBOHAYANLHBIN CMBICT ABNAEMCA OCHOBOU 01 popmuposanus Opyeux 3nadenuti. Cpedu mooeneli 3HaueHus: iex-
cem Haubonee 3PpexkmusHbl aHANU3 KOHMEKCMO8, KOHYenyuu MopghocemMaHmudecko2o U OHOMACUOIOSUYECKO20
nOJiIsl, 8 KOMOPHIX NOKA3AHO, YMO MHO2O3HAYHbBIE CNLOBA UMEHOM 0OUHAKOBYIO (DOPMY U PA3HbBLE, HO CESA3AHHbIE 3HA-
yenus. Takum obpazom, 06yclo8leHa 83aUMOCBA3b JEKCULeCK020 3HaAUeHUs U noaucemuu. B anenuiickom a3vike ee
YposeHb bojiee pazeum uem 6 pycCKOM. AHAnu3 cumyayuu u KOHMEKCma MOdcem 0amv CLO8AM U GbIPANCEHUAM
MOYHOe 3HAYeHue.

Hccnedosanue modxcem 6vimv none3Ho 0Jist 8cexX UHMEPECYIOUUXC B0NPOCAMU TeKCUYECKOU CeMARMUKY U JIeK-
CUKOIO2UU COBPEMEHHO20 AH2TULICKO20 A3bIKA.
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The problem of the interrelation between the lexical meaning of words and polysemy
(based on the English language)

Abstract: the article analyzes the problem of the relationship between lexical meanings and polysemy in English.
In the course of the research, the features of approaches to determining the meaning and polysemy of lexemes are
considered, the specifics of classification methods and the main models of lexical meanings are shown, and the con-
clusion is made about the relationship between the meanings of lexemes and their polysemy.

The author believes that a conceptual approach to lexical meaning, when were analyzed the formation of concepts,
changes in meaning and motivation, is most important in the research of the problem of polysemy. The dominant
meaning is the genetic characteristic of the meaning and the etymology of the lexeme, since its original meaning is the
basis for the formation of other meanings. Among the models of lexemes meaning, the most effective are context anal-
ysis, the concepts of morphosemantic and onomasiological fields, which show that polysemous words have the same
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form and different meanings which related. Thus, the relationship between lexical meaning and polysemy is deter-
mined. In English, its level is more developed than in Russian. Analyzing the situation and context can give words and
phrases an accurate meaning.

The research may be useful for anyone interested in the issues of lexical semantics and lexicology of modern
English.
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BBenenne

AXTyalTbHOCTB TAaHHOT'O WCCIIEIOBAaHUS 00YCIIOBJIEHA BaXKHOM POJIBIO, KOTOPYIO BBITIONHAET MPAaBHIHHOE ITOHU-
MaHHUE 3HAYEHUU CJIOB, BRIPAXKCHUIN U MPEIJIOKEHUN B MPOIECCE PEUEBOTO OOIICHUS, JOCTIKEHUS B3aUMOIIOHU-
MaHHsI MeXIy coOeceTHUKaMH, peaTu3aliil KOMMYHUKAIIMN MEXIy Pa3IMIHBIMU KYJIbTYPaMH, TE HUCIIOIb3YyeTCs
AHTJIMHACKHUH SI3bIK KaK MHCTPYMEHTApUil MEeXIyHapOAHOTO OOIeHus . M3ydeHne NonuceMun aHTTHHCKUX CIIOB aK-
Tyaqu3upyeT U CUTYaAlLMIO TIEPEBOJIA C AHTJIMHCKOTO Ha PYCCKUH M C PYCCKOr0 Ha aHTJIMACKUHN S3BIK, B MPOIIECCE
Yero MPUXOJUTCS UCIONB30BaTh TPAHC(HOPMAIUH JIEKCHYECKOTO 3HaUCHHS B JOpMax €ro reHepau3aluy U KOH-
Kkperm3anuu. Kpome TOro, M3ydeHHE MOJUCEMHH JAaeT YeJOBEKY BO3MOXKHOCTH Pa3sHOYPOBHEBOTO MOHWMAaHUS
CMBICIa, CHIOCOOHO C/IeNiaTh pe4b HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE 00JIee HACHIIEHHOW U SIPKOH.

BakubiM (hakTOpOM MOSIBICHHUS PeabHOW CUTYalUy OOLICHHUS MEKIY TOBOPSIIMM / MUALIYIMM M CITYIIAIOITHM
/ 4ATAIONIMM COOECeTHUKAMU, MTPUHAISKAIIUMHI K Pa3HBIM S3bIKaM U KYJIbTYPaM, OTHOCSATCS] CITOCOOHOCTH K MC-
TIOJIG30BAHUIO TOW WJIM WHOM JIEKCEMBI B MPUCYIIEM €l 3HAUCHUH W TTOHUMAHHUIO YCTHOTO JIMOO MUCEMEHHOTO CO-
obmenus. OngHako, Mo MHEHHIO A.A. MUPOHOBOM, «B SI3BIKO3HAHUM HET OJHO3HAYHOTO MMOJAX0J]1a K podiIeme 3Ha-
geHus» [7, ¢. 27].

Kak crnpaBennmmBo monaran @. ge Coccrop, «IBJSISICh YaCThIO CHCTEMBI, JIEKCHUECKasl eIMHUIA HAJeNsIeTcs He
TOJIBKO 3HaY€HHEM, HO U TAaK)KE€ CO 3HaYEHHEM, OMPEEISIONINM TOJI0KEHHE JIEKCHIECKOI0 3JIEMEHTa 110 OTHOIIIe-
HUIO K IPYTUM €AUHULIAM S3BIKOBOI cucteMb» [16, c. 116].

Bwmecte ¢ Tem, o muenuto K. [lapaau, cymecTByloT IsTh BOIIPOCOB, KOTOPBIE UMEIOT KIIIOUEBOE 3HAUCHUE IS
J000# TEOPHH JICKCHIECCKOW CEMaHTHKH, IPETCHIYIOMIEH Ha POJIb ITOCIEIOBATEIFHONH OCHOBBI B PAMKaX, KOTOPBIX
JICKCUUECKUE 3HAYCHUS MOTYT OBITh ONMMCAHBI M OOBSICHEHBI: BO-TIEPBBIX, KAKOBA MPUPOJIA 3HAYCHHUS B SI3BIKE, BO-
BTOPBIX, KAKOBA CBA3b MEX/y CIIOBAMH M WX 3HAYEHUSMH, B-TPEThHX, KAK YCBAWBAIOTCS W COXPAHSIIOTCS 3HAYCHUS
CJIOB, B-UE€TBEPTHIX, KAK 3HAUCHHUS CJIOB MEPEIAIOTCS U MOHUMAIOTCS SA3BIKOM IMOJI30BATENH, B-IISTHIX, KaK U ToYe-
My MEHSFOTCA 3HaueHus cioB. CleayeT moI4epKHyTh, YTO OTBETHI Ha 3TH IIATH BOMPOCOB COCTABIIIOT (GyHIAAMEH-
TaJbHBIC TEOPETHYSCKUE MPEAIOJIOKEHUS U 0053aTeIbCTBA, JICKAIUE B OCHOBE Pa3IMYHBIX TCOPHI JICKCUIECKOM
CEMaHTHKH, U (OPMHUPYIOT OCHOBY U UX Pa3IMYHBIX METOAOJIOTHYECKUX BHIOOPOB U OTIPEIEICHNUS JIEKCHIECKOTO
3HaveHus ciosa [28, ¢. 255].

MarepuaJibl M METOABI UCCIEI0BAHU

MarepuasioMm UCCIeNOBaHUS TOIXOJ0B K B3aUMOCBSI3U JICKCHYECKUX 3HAYEHUH M Pa3BUTUS MOJIUCEMUH B aH-
TJIIMHACKOM A3BIKE CITy’KaT TPYIObl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOekHBIX yueHblx FHO.A. Amnpecsna, U.B. Apnomsg,
H.M. Baxrens, B.B. Enmuceesoit, .M. KoGo3zeBoii, A.A. Muponosoii, H.B. Hersiro, M.B. Hukutuna, C.A. Ilecu-
Hoii, 3.A. Ilomosoii, E.A. Psoxckux, T.A. CeeronocoBoii, H. Amepa, M. bpeans, B. I'amece, I1. I'epaendopca,
M. [Ixxoncona, XK. Kneiibepa, 2. Komepuy, /1. Jlakodda, A. Maprune, K. [lapanu, T. Ilputruapza, /. [Tycreiios-
ckoro, ®@. ne Coccropa, 3. Tpayrortr, I'. Tpycaeitna, C. Ynemana, U. @anskym, H. Xomckoro, /. LlrelinGepra,
P. Dkapnara.

B mporecce uccnenqoBaHusl UCIOIB30BAaHBI CIEAYIOIINE METOABI: OOLICHAYYHBI METO/ aHaln3a, CHHTE3a, MO-
JIENIMPOBaHUSI U CHCTEMATH3AaIlMd TEOPETUYECKOTO MaTepuana, CHEeHalbHBIA OMUCATEIbHBIN JTHHTBUCTHYECKUN
METO/I, 3aKJTIOYAOIIUICS B UCIIOIb30BAHUN MTPUEMOB HAOJIOICHHS, 0000IIEHH S, COTIOCTABICHUN BapUAHTOB BHUJIOB
JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUSI.

Pe3yabTaThl u 00cy:xIeHust

I'oBops 006 mccnenoBaHusIX B 00JacTH aHANM3a TOHUMAHHA JIEKCHYECKOTO 3HAYEHUS CIIOB M BBIPAXEHUH, CIie-
nyet obparuthes kK konuenimu C.A. [TecuHoM, r/1e BBIICICHBI Y€ThIPE OCHOBHBIX T0JIX0/1a K OIMPEICIICHUIO JICKCU-
YECKOTO 3HAYCHUS: OTHOCHTEIBHBIN / PETAITNOHHBIH, CHMBOJIMYECKIH, KOHIENTYATbHBIM U PacIpeICTUTCILHBIN.
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Kaxnplit 13 pacCMOTPEHHBIX MOJIX0J0B UMEET CBOM AOCTOMHCTBA U HepocTatku [10, c. 125]. HeoOxoaumo ocrano-
BUTHCSI HA PACCMOTPEHHH JIaHHBIX TIOJIX0JIOB MOpoOHEe.

Tak, B paMKax pesLUOHHOTO MOJIX0/1a JIEKCHIECKUE 3HAUEHUE pACCMaTPUBAETCSl KaK HEeKasl CeTh B3aUMOBJIH -
IOLIMX BHYTPHA3BIKOBBIX OTHOLIEHUI. OZHUM M3 NEPBBIX PEJALHOHHBIX IOAXOJ0B OblIa CTPYKTYpaJUCTCKas Ia-
panurma @. ne Coccropa, KOTOpasi BKIIIOUWIA B ce0s JBOSKOE MOHMMAHMS MPUPOABI JIEKCHYEcKoro 3HaueHus. C
OJTHOW CTOPOHBI, €T0 CMBICI PEATN3yeTCs KaK ONpeeeHHasi B3anMOCBS3b MEXIY 3BYKOBBIM 00pa30M H MOHSITHEM.
C mpyro#, JekCHuecKoe 3HaYeHNE CONEPKHUT B ceOe TOHITHE LIEHHOCTH, Jie)Kallee B OCHOBE S3bIKa KaK CHCTEMBI.
[Mo3aHee CTPYKTypaUCTCKasl KOHIETIUS PESIIMOHHOTO Moxona Obita pazsuta C. YIIbMaHOM B €r0 CMBICIOBOM
TPEYroJbHUKE KaK OJUH M3 OCHOBHBIX MPHUHIMIIOB KOMMYHHKAIIHOHHOTO IMpOIecca, KaK MOJENb peann3aluu JeK-
CHYECKOTO 3HAYSHUS MEXK Ty TOBOPSIIIIUM U cirymnareneM [15, c. 267].

Hapsiny ¢ 9TM B CTpyKTypasMcTCKOM KoHuenuumu O. Komeprny, KOTOpyI0 OH TaKXe pa3BHII B paMKaXx pelisiiu-
OHHOTO TOJIX0/a, COEPKUTCS MpeACTaBICHNE 00 N3MEHEHUH JIeKCHYecKoro 3HaueHus. Ero KoHuenuus mo3posser
HOHATH Pa3jIinure MEXAy MHHOBALMSIMH B HCIIOJIb30BaHUH SI3bIKA W BO3HUKLIMM HM3MEHEHHEM, CTABIINM 3JIEMEH-
TOM SA3BIKOBOM CHCTEMBI, BAMSIONINM Ha APYTHe JEKCUIECKHUE 3HAYCHUS BHYTPH cucTeMsl [21, ¢. 25-40].

B nenom, B pamKax peNIMOHHOTO IMOAXO0Ja MOHMUMAETCS UCIOJIb30BAHUE S3bIKA KAK MCTOYHHKA W3MEHEHUS
cmbIcia. OHAKO ero MeTOoJI0JI0THUecKasi HalpaBIeHHOCTh Oblja HalpaBiieHa Ha 3aBUCUMOCTh OJTHOTO JIEKCHUYECKO-
ro 3HaueHus oT Apyroro. JlaHHbIf (GakT cTan NpUYMHOM, BCIEACTBUE YErO TaKHe JEKCUKO-CEMaHTHYECKHE OTHO-
HICHUsI, KAK CHHOHMMUSI ¥ aHTOHMMHUSI, IPOAHAIM3UPOBaHbl KaKk HanOoJjee M3BECTHBIE THUIIbI OTHOIIEHUH, ¢ KOTO-
PBIMH UMEET JeJI0 CTPYKTYPAIUCTCKasi KOHIIEIIIIHS.

CHMBONMYECKHUN TOAXO[ K ONPEENICHHIO JIEKCHUECKOTO 3HAYeHHUS CJI0BA BO3HUK B T€HEPATHBHOW JIMHTBUCTU-
ke. OcHOBarenp JaHHOTO HanpasieHus Hayku H. XoMckuil monaraer, 4To «JIEeKCHYECKHE 3HAYEHUs IPEIICTABICHbI
CHMBOJIaMH B 00pa0aThIBarOTCsl MOCPEICTBOM MAHUITYJSILUI C CHMBOJIAMU B COOTBETCTBHH C SBHBIMHU IPAaBUJIAMH.
CosiepkaHre BHYTPH JIGKCHYECKOTO 3HAYEHHS PABHACTCS YOCKICHUSIM WIIM MBICISIM, KOTOpPBIC CBSI3aHBI JPYT C
JpyroM uyepe3 JOTMYECKHe OTHOIICHUS. B Tpyrom 3HaueHHMH CIIOB S3BIK MOJEIUPYETCS] KaK CTPOKa CUMBOJIOB, KO-
TOpbIe aHATM3UPYIOTCS MPH BBIYKCICHWH B COOTBETCTBUH C HaOOpOM Tpammarmdeckux npaswim» [20, c. 97]. Tem
HE MeHee, KaK MPaBUIbHO cuuTaeT P. DKapaAT «XOTS MHTEPIPETALHs] BBIPAKECHHUS JIEKCHIECKOT0 3HAYCHUS 3aBUCHT
OT KOHTEKCTa, HO CIIOCO0 MaHMITYyJTMPOBAHUSI CUMBOJIAMH HE 3aBHCUT OT CPEABI, TO €CTh OT (DaKTOpPOB, TAKUX Kak
KOMMYHUKATHUBHAsI CUTYallHs, TOBOPSILKE JIIOU WU TUI JucKypcay [22, c. 345]. [IpeumyiiecTBO CUMBOJIMYECK O-
'O TIOAX0/]a COCTOUT B TOM, YTO MOKHO 3a()MKCHPOBAaTh U OMUCAThH OOIIE UM YHHBEPCAIbHBIE aCTIEKTHI S3bIKA.

KoHuentyanbHbIil TOAX0A B U3YYEHUH JIEKCUUECKUX 3HAYCHHUI, OXBATHIBAET HE TOJIBKO (hopMaln3yemble, HO
BCE BUJBI 3HAUCHHWH. B ero pamkax MpoMCXOAMT HccienoBaHue (HOPMHUPOBAHUS MOHSATHI Ha OCHOBE MPOCTpaH-
CTBEHHBIX CTPYKTYpP, H3MEHEHUSIX CMBICIIa U MOTHBALMK AJISI IOJIMCEMHH, TAKUX KaK METOHMMU3aLus, MeTadopu-
3anus M KoHcTpykTuBH3auus [28, c. 250], [32, c. 315], KoTopble NPEACTaBIAIOT COO0M cepbe3Hble MPOOIeMbI IS
PEISIIMOHHOTO U CHUMBOJIMYECKOro MoaxonxoB. Ilpy Mcnosiap30BaHMM KOHLENTYaJbHOI'O MOAXOJA HCCIEeN0BATENIH
AHAJM3UPYIOT TUHAMUYECKHE M MPOCTPAHCTBEHHBIE CTPYKTYPHI JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHS, Ha3bIBa€éMbIe B KOTHU-
THBHOM JIMHTBUCTHKE CXeMaMH M300pakeHUH 3HadeHus ciosa [24, ¢. 98-99], [29, c. 109], koHdurypamu u KoH-
cTpykimu [28, ¢. 75] ¥ KOHIENITYalIbHbIE TIPOCTPAHCTBA BHYTPHU JISKCHYECKOTO 3Ha4YeHus [25, ¢. 56-67].

PacnpenenuTenbHblil MOAXOJ SIBISETCA MOJEIBI0 CEMaHTHYECKON PENpe3eHTalMM JIEKCHMYECKOTO 3HAYeHUs
CJIOBa, KOTOpasi OCHOBaHA Ha MPEIIOJIOKEHUH, YTO JEKCUYECKOE 3HAYEHNE 3aBUCUT OT KOHTEKCTa HCIIOIb30BAHUS
CJIOB B Pa3JIMYHBIX PAarMaTHYECKUX CUTYyalUAX. Tak, B paMKax JaHHOTO I0JIX0JIa YACTH COAEPIKAHHS CIIOBA MOTYT
OBITH OXapaKTEPU30BaHbI €r0 KOHTEKCTYaIbHBIM MIPEACTABICHUEM, ONPee/IieMbIM KaK abCTpakLus HaJ S3bIKOBBI-
MU KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX BCTpedaeTcst ompeaeneHHas jekcema [29, c. 116-117]. CemanTHueckoe CXOICTBO
JICKCHYECKUX 3HAYCHUH CIIOBA TPAKTYETCS KaK 3aBUCHMOCTb OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH UCIIOJIB3YIOTCS, TO €CTh
3aBUCHT OT X KOHTEKCTYaJbHOU perpe3eHTalnH.

Kak ompenenennslii mpuMmep crenyer npusectd koHuenmuoo J[. IlycreifoBckoro, rae nekcHueckoe 3HaUCHUE
BKIIIOYAeT B ce0sl CHCTEMy W3 HYETBIPEX YPOBHEH: «CTPYKTypa apryMeHTa», «CTPYKTypa COOBITHs», «qualia-
CTPYKTypa Ha3bIBaHUD» M «CTPYKTypa JeKcudeckoro HacnempoBanus» [30, c. 455]. Habmoaenus 3a ciocobamu co-
YeTaHUsl pa3HbIX 3HAYCHUH CIIOB, HAIPUMED, IPUMEPHI CIIOBOYMOTPEOIICH S, MPUBOAAT K BHIBOLLY, YTO HE BCE 3HA-
YEHUS CJIOB OAMHAKOBBI, HO HMEIOTCS Ka4eCTBEHHBIE PA3INUYUS B CTPYKTYpE pasHbIX cioBapeil. B nemom, OykBansb-
HOE 3HaYCHHE CJIOBA B pe4r OOBIYHO BOCIIPHHUMAETCS KaK €ro Coep:KaHue, KOTOPOE PENpe3eHTUPYETCsl Ha OCHOBE
rpaMMaTHYECKUX 3aKOHOB KOHKPETHOT'O SI3bIKA U SIBJIETCS JIEMEHTOM OOIIEH CeMaHTHYECKOW CHCTEMbI JAHHOTO
S3BIKOBOTO CIIOBApSI.

N.M. KobGo3eBa BeIfieNnIa Ye€ThHIpE ImapaMeTpa B THUIIOJOTHH 3HA4YCHMA: 1) ypoBHEBas MPHUHAIC)KHOCTh O3HA-
Yalouiero, 2) creneHb 0000LIEHHOCTH 3Ha4YeHHUs, 3) xapakTep nepeaaBaeMod MHpopmanuu, 4) TUN 3HAHWA, UC-
TOJIB3YEeMBIX IS MAeHTH(PUKAIUN 3HadeHHUs [S5, ¢. 55]. B cBsa3m ¢ mpoOaeMol JEeKCHIeCKOTO 3HAYCHHUS W MHOT O-
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3HAYHOCTH JIEKCEM HanOoJiee BAXKHBIMU SIBJISAIOTCS TUIBI 3HAUYSHHUH, KOTOPHIE BBIIENICHBI IO XapakTepy nepeaaBac-
Mol mapopmammu. VccrienoBarenp OTHOCHT K HUM JIEHOTAaTHBHOE (IiepenaBaeMasi WHGOPMAIS O BHES3BIKOBOU
JEeWCTBUTEIBHOCTH ), CATHU(PHUKATUBHOE (MH(POPMAIIHS O TOM, KaK OOBEKT AUCKYPCa OTPAXKAeTCsl B CO3HAHHU T'OBO-
psmero), mparmMarudeckoe (MHpopManus o0 acmeKkTaXx KOMMYHHKATHBHOW CHTYaIldH), CHHTaKcudeckoe (MHDOp-
Manyst 00 OTHOLICHHUSX MEXKIY BEIPOKCHUSIMU B COCTaBE PEYCBOTO OTpEe3Ka) 3HaueHus [5, ¢. 62-66].

OnHOI M3 OCHOBHBIX CIIE[IyeT CUUTATh KJIACCH(PHUKAIUIO JEKCHYECKUX 3HAUEHHUH 10 croco0y MX BBIPAKEHUS U
0coOeHHOCTSIM MposiBieHus. [lanee cienyeT OTMETHTh, YTO B paMKax aHaln3a JIEKCMYECKOT'O 3HAYEHHS CIICAYET
BBIJICJIMTh JIBa KOMITOHEHTA: ACHOTAT 1 KoHHOTamuo [11, ¢. 211-215]. O6a KOMITIOHEHTa TECHO CBA3aHbI C IPOIIEC-
COM HOMMHAIMH.

Tak, JeHOTaTHBHOE 3HAYEHHWE MW JEHOTaT — 3TO COCTaBHAs YacTh JIEKCHYECKOTO 3HA4YEHHs, 0003HAYa0mas
nonsatue win npeamer “liberality”, “dog”, “cat”, “car”, “book”, oTpaxkaromas HEKOTOPHIE CyIECTBEHHbIE TIPU3HA-
KM Ha3BaHHOTO MOHATHA. Kak pa3 IeHOTaTMBHOE 3HAa4YEHHE JeNaeT BO3MOXXHOW KOMMYHHKAIMIO, TaK KaK 3TO, IO
CYIIECTBY, OJTHO U TO )K€ 3HAYCHHUE JIJIsl BCEX HOCUTEIEH SI3bIKA.

HanpoTus, KOHHOTaTUBHOE 3HAYCHUE WM KOHHOTALIUS — 3TO JIOTIOJHUTENLHOE 3HAYSHHE, KOTOPOE 100aBIseTCs
K JCHOTAaTUBHOMY 3Ha4eHHIO ciioBa. OHO CIy’KUT U BBIPKEHUS BCEBO3MOXKHBIX OIEHOYHBIX, SMOIIMOHAIHHO-
9KCIPECCUBHBIX, 00pa3HO-NParMaTu4ecKux 00epTOHOB.

BaxxHyto poiis B TIOSIBIIEHWH HOBBIX JIEKCEM HrpaeT W obOmiecTBeHHOe pazpurue. M.B. Hukutna momaran, 9Tto
«I3BIK HaclieyeT CBOM MaTepuall U CTPYKTYpY OT MPEALIECTBYIOMINX 30X, OH JOJDKEH BhIpaKaTh HEUTO MOCTOSH-
HO M3MEHYHBOE TI0 COCTaBy W o0BbeMy. [t 3TOro OH MCHONB3yeT CTaphlii CBOM MaTepwal, MOJAYNHSSL €r0 HOBBIM
3a/1a4yaM BBIPA)KEHUS, WIA BBOJIUT HOBBIE eAUHUIIBD) [9, c. 11].

Nmeercs xmaccudukanus U IO peain3alni JEKCHIECKOTr0 3HAYeHUS B SI3BIKOBOH cucteMe. Ha ocHOBe maHHOTO
MIPUHIUIA JEKCUYECKUE 3HAYEeHHs JENITCA Ha cloBapHbIe U pedeBble. C OJHONW CTOPOHBI, CIIOBapHbIE 3HAUEHUS
PETUCTPHUPYIOTCS B CJIIOBAPSX, OHU SBISIFOTCS HanbOousiee yacToTHBIMU. C Apyro, — pedeBble 3HAUEHHS PAcKphIBa-
IOTCSl B YCTHOU PEUH, HO PEIKO BCTPEUAIOTCS B CIOBAPSIX.

Crnemyer OTMETHTD, YTO, HE CMOTPS Ha CBOIO Pa3HHMILY, BCEe KIACCH(UKAINU PACKPHIBAIOT TOT WJIM MHOM acreKT
JIKCHYECKUX 3HadeHuH. B nenom, nMerommuecs knaccuuKaiy MoKassBaloT, YTO, XOTS B UX PaMKax OTIHYAIOTCS
KOJIMYECTBO THIIOB JIGKCHYECKUX 3HAYEHWH, PUHINIBI X BBIICICHUS, YTO OOYCIOBIMBAETCS Pa3InuUEM HCXO -
HBIX TIOCBUIOK, WCIIONIE3YEMBIX TPU OIMCAHUHM 3TOTO SBJCHUS, HO BCE KIACCU(DUKAIINH SBISIOTCS YAOOHBIMU WH-
CTPYMEHTapHsIMHU CEMAaHTHUYECKOTO aHaIM3a JIEKCUKH U C MX MOMOIIBI0 MBI M3y4aeM 3HA4YeHHE JIEKCEM C Pa3HBIX
CTOPOH.

JIMHrBHCTHYECKUE TIOAXOIBl Pa3IMualOTCd MEXAy COOOH B TOM, KaK OHM PAacCMaTPUBAIOT CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYpY JiekceMbl. OHOH U3 Hanbosee 3HAYUMBIX MOJIEIEeN JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO aHaIi3a 3HAYeHHS CI0Ba
B CTPYKTYPAJIUCTCKOM CXEME SIBJIICTCS KOMIIOHCHTHBIM aHanu3. B paMkax JaHHOUW MOJETN KOMIIOHCHTHI (CEMBbI),
3aKOJIMPOBaHHbIE B 3HAUYCHUH JIEKCHYECKOH €IWHUIIBI, OMPE/IEIEHBl KaK OTPaXKarolllne OCHOBHBIE CBOWCTBA pede-
penToB. JlaHHBIE CBOWCTBA pacCMaTPUBAIOTCS B KOMIIOHEHTHOM aHaJM3€ KaK HEOOXOIMMBIE U AOCTATOYHBIE YCIIO-
BUS, M KaK TPEJMETHBIE 2JIEMEHTHI, 00pa3yrolire JIEKCHIeCKOe 3HAaUeHNE.

KoMmnoHeHTHBII aHanu3 ompezenseT JIEKCHYecKoe 3HAUYeHHE B KadyecTBE YCTOWYMBOW M (PUKCHPOBAHHOM
CTPYKTYpPHBI, BCTyHaromeld B pa3HbIC THIBI BHYTPHUA3BIKOBBIX oTHomeHWH. C toukm 3penus J. Jlakodpda u
M. JI’xOHCOHa, «KOMIOHEHTHBIH aHAJM3 PacCMaTPHUBAETCS KaK 4acThb OOBEKTHUBHCTCKOM MapaJurMbl, ONHCHIB a-
oIel 3HAaUeHHE CTPYKTYPhI KaK JIOTHYECKYI0 KOMOMHAIINIO KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE COCTABJISIOT MPUMUTHUBHBIE
0JIOKHU, U3 KOTOPBIX CTPOSTCS CIOXKHBIE KAaTeropuu (CeMaHTHYECKUE CTPYKTYphI)» [0, c. 157-184]. B oOmewm,
MPHUBEPIKCHIIBI KOMIIOHEHTHOTO aHAIIN3a MOJIAraloT, YTO CEMaHTHUECKask CTPYKTYpa MOXKET OBITh HCUEPITBIBAFOIIE
omucana B ero pamkax [17, c. 321, 18, c. 77].

B 3apy0exHOl JIMHTBUCTHKE BCTpEYAeTCsl M KpHUTHKA JaHHOM moxenu. Hampumep, XK. Kieiibep yTBepxkmaaer,
YTO «KOMITOHEHTBI, COOTBETCTBYIOIIIME CBOHCTBAM CYNTHOCTEH B peaJhbHOM MHpE, HE OTPAXKAIOT HUKAKMX KOHTEK-
CTYaJbHBIX WM CHHTarMaTHYECKHUX OTPaHUYEHHH, HaKJaJIblBa€MbIX Ha JIEKCHUECKHE €IWHHUIBI U UX 3HAYCHHA.
JpyruMu cnoBaMy, HUYETO B paMKaX KOMIIOHEHTHOTO aHAJM3a HE YKa3bIBaeT Ha XapaKTep KOHTEKCTyaJbHBIX WIIH
CHHTarMaTHYECKUX KOHCTPYKLUH, ONPEEISIOINX YIOTPeOIeHHE JIEKCUIECKOW eNnHULBI» [26, c. 48].

A. MaptuHe TakXe KPUTHYECKH OTHOCHIICS K KOMIIOHEHTHOMY aHanm3y. McciemoBarens BUIEN B HEM MOJIENb,
HE MMEIOIIYI0 OCHOBHBIX YEpPT TOr0, KaK JIEKCHUYECKOEe 3HAU€HHE KOHCTPYHMPYETCS WIIM UCTONKOBBIBaeTca. C ero
TOYKH 3pEHHSI U TIIyOOKOTO aHaIM3a JIEKCHYECKOTO 3HaYeHHsI HEe0OXO0JMMO 3HATh BCE KOHTEKCTHI B CJIOBaX, Ka-
KOM JIGKCUYECKUM 3JIEMEHT MOXKET MOSBUThLCA [27, c. 42].

HccnenoBarens mosarai, 9To €AMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM OMHCAHUS CMBICIIa 3HAYECHUS JIGKCUUECKOW eIMHUIIBI
ABIISIETCS aHATIU3 KOHTEKCTOB, TO €CTh Pa3MYHbIC YIOTPEOICHUS JIEKCHIECKUX dieMeHTOB. COrjlacHO ero B3IJf-
JlaM «JIEKCHYeCKOe 3HAYCHHE — 3TO KOHKPETHAas pealn3amus JEeKCHISCKON €IWHUIBI B S3BIKOBOM YITOTpeOe-
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Hum» [27, c. 45]. B noarBepkJieHne CBOEro YTBEP:KIECHHS HCCIIeJIOBAaTeNb ONKUpaeTcsl Ha MPUMEPhI JeKCHIECKUX
3JIEMEHTOB, OTHOCSIINXCS K a0CTPaKTHBIM 00JIaCTAM, TAKUM KaK IEMOKpAT U, JTI000Bb M MPaBUTEIHCTBO. 3HA-
YeHHE ITUX JIEKCEM HE MOXET OBbITh U3yYeHO MOA0OHO 3HAYEHHIO CYIIECTBUTEIBHBIX, OTHOCAIIMXCS K KOHKpPET-
HBIM 00JIacTsIM, TAKUM KakK CTyJl, co0aKa WM rojioBa. 3HA4E€HUs, OTHOCSIINECS K aOCTPaKTHBIM IOHSITHUSIM, Clle-
JIyeT «y3HaBaTh TOJBKO UEPE3 UX HCIIOJIb30BaHHE, TO €CTh Yepe3 MOBTOPEHHE JIEKCUUECKHX €AWHMII B OINpeae-
JICHHBIX KOHTeKcTax» [27, c. 47-51].

BwMmecrte ¢ Tem, MOp(hOCeMaHTHUECKOE U OHOMACHOJIOTMYECKOE TOJISl Pa3IMualoTcs Mo cBoed cTpykrype. Tak,
00a 1ol OpraHU30BaHbI BOKPYT IEHTPAIHHOMN JEKCEMBI, KOTOpas CBs3aHa C APYTHMH JIEKCEMaMH CJI0OBOOOpa3oBa-
TEJNILHBIMU M CEMaHTHYECKHMHU MpoueccaMu (Ui MOp(HOCEMaHTUUECKUX TOJIEH) MM MX CeMaHTHKOW. Paznmnume
3aKJIF0YaeTCsl B XapakTepe OTHOLICHUSI MEXKIy [ICHTPaIbHBIM 3JIEMEHTOM H OCTaJIbHBIMH. B wactHOCTH, B MOp(dO-
CEeMaHTHYECKOM II0JIe LIEHTPOM OyIeT JeKceMa, SBILIOMAsicss MOP(OJOrHIeCKOH M CEMaHTHYECKOH OCHOBOM ISt
BCEX CJIOBOOOPa30BaTEIbHO-MOTUBUPOBAHHBIX JIEKCEM M WX 3HaueHWH. HampoTuB, Sap0 OHOMacHOIOTHYECKOTO
HOJISL — 3TO JIEKCceMa, HauboJjiee yacTo ynorpediseMasl B pa3HOBUAHOCTH CMBICJIOB, BO MHOTOM COOTBETCTBYIOILUX
KOHIIeNTyalbHOMY (oHY moJisi. Hampumep, B aHTITHICKOM SI3BIKE MOYKHO BBIJICIUTD CIIEIYIOIEe CHHOHUMHYECKHE

pSAIBI, TAE TOMHUHAHTOM psfa BEICTyIaeT jekceMa “love”: 1) “love” — “attachment” — “affection” — “devotion” —
“liking” — “allegiance” — “amour” — “piety” — “fidelity” — “fondness” — “flirt” — “sympathy”; 2) “love” — “adora-
tion” — “respect” — “worship” — “idolatry” — “adulation” — “veneration” — “reverence” — “cherishing” — “inclina-
tion”; 3) “love” — “passion” — “emotion” — “ardour” — “flame” — “ardency” — “lust” — “yearning” — “frenzy” — “mad

for” — “infatuation” — “hankering” — “ecstasy” — “crush” — “fervor”.

Crnenyer OTMETUTH, YTO MOJETb OHOMACHOJOTUYECKUX IOJIeH SBISIETCS MPEKPAacHBIM MPUMEPOM KOpPpeIsiuuu
MEXJy HCIOJIb30BAaHUEM SI3bIKA M SI3BIKOBOW CHCTEMOM, KOTOpas HE MOXET OBITh OXBaYCHA BCEMH MOJCISIMHU
CTPYKTYpaIHCTCKOI mapamurmbl. Tak, Teopus ceMaHTHUeCKoro mojis M. Tpupa cuuTaeTcs JOMUHHPYIOMEH CTPyK-
TYypPaIUCTCKON MOJENBI0 B KOHTEKCTE aHajN3a JIEKCHYECKOTO OIS JIEKCHYecKoro 3HadeHus ciosa [13, c. 145].
TeM He MeHee B paMKaX KOTHMTHBHOMN JHHIBUCTHKH KoHuemws M. Tpupa 06 0XHOPOJHOCTH MO YacTO KPHTHU-
Ky€TCsA COBPEMCHHBIMU HCCJICA0OBATCIIIMU, KOTOPBIC YTBEPKAAKOT, UTO JIYyUYIIC aHAJIU3UPOBATH JICKCUYCCKUE ITOJIA
KaK HEOJAHOPOIHBIE.

Hapsiny ¢ oTM, HEOOXOMMO CKa3aTh, YTO KOHIENIIMA MOPPOCEMAHTUIECKOTO U OHOMACHOJIOTHIECKOTO TOJIeH
XOTS M Pa3HbIe, HO BCE-TAKU MapaUICIbHbIC TIOHSITHS.

KpOMe TOro, pacCMaTpuBasd NOHATUEC CUHTAarMhbl B KOTHUTHUBHOM TNEPCIICKTUBE, HeO6XOIlI/IMO YKa3aTb Ha 3HaA4C-
HHE JICKCHYECKUX SIMHHIl B CHHTATMATHYECKOM KOHTEKCTE Ha YPOBHE MPEJIOKCHHS WA BHICKA3bIBAHMUS, & TAKXKE
Ha 3HAYCHUC CUHTAIrMaTHYCCKHUX KOHTCKCTOB B UHTCPIIPETAIIUN JIEKCHYECKOM CAUHHUIBI. B xauecTBe KOHKPCTHBIX
NPUMEPOB TEM U UX WHTEPIIPETAllMii B KOTHUTUBHOW JIMHI'BHCTUKE UCIIOJBL30BAHbI TAKUE TIOHATHS KaK IOJIMCEMHUS,
OMOHUMMHSA, CHHOHUMUS, TUIICPOHUMUSA U TUIIOHUMUA U aHTOHUMMUS, 4 TAKKC OTHOUICHHSA, KOTOPBIC OHU MOTYT 06-
pa3oBaTh U3-3a KOHTEKCTYyalbHBIX (PAKTOPOB HA CHHTArMATHYECKOM ypOBHE. BMecTe ¢ TeM, Kak ¥ 3HaYeHHUsT BOOO-
11€, OTHOCUTENIbHBIE BAPUAHTHI PACCMATPHUBAIOTCS KaK MHTEPIPETAlUH 3HAYCHNUH H, CIIEIOBATENbHO, TOJKHBI OBITH
CTPYIIHPOBAHBI B TPU OCHOBHBIX BUJIA. Bo-TiepBBIX, MOIUCEMBI, KOTOPHIE MPECTABISIIOT COOON JIEKCHIECKUE e/~
HHIIBI, UMEIOIIIEe OTMHAKOBYIO (pOpMY, BHI3BIBAIOT pa3Hble, HO CBS3aHHBIC 3HAUYEHUS B MX CHHTarMaTU4eCKUX CTPO-
KaxX. Bo-BTOpBIX, OMOHHMBI, HMEIOIIKE Ty ke (HOpMy, HO TP DTOM WX 3HAUCHHS COBEPIICHHO HE CBsA3aHBI. B-
TPEThUX, CHHOHUMBI, KOTOpPBIE UMEIOT Pa3Hylo (GopMy, HO MX 3HAUYEHHs ITOXOXKH B HEKOTOPOH cremeHu. B cBoro
o4uepeab, TUIICPOHUMBI U TUIIOHUMBI HE UMCIOT O6IlII/IX (bOpM, HO UMCIOT POJICTBECHHLIC CBA3H, 3HAUCHHNA Ha pa3HbIX
YPOBHSX OOITHOCTH. B-ueTBepTHIX, aHTOHUMBI, KOTOPBIC UMEIOT Pa3Hy0 (POPMY H IMIPOTUBOIIOIOKHOE 3HAUCHHE.

Janee cienyer ckazaTh, YTO TEOPETHUECKHE CEMaHTHYECKHE MOJICII HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHsI JIHI'BH-
CTHYECKOI HayKH OCHOBBIBAIOTCS HA SKCTEPHATUCTCKOM MOAX0/IC, KOTOPBIA HACHTUDUIMPYET ONPEACTICHHOE JICK-
crnueckoe 3HadeHue [31, c. 215].

Hapsiny ¢ aTuM, onpesieNieHHOe WITH MOCTOSIHHOE 3HAYCHUE CIIOBA — 3TO TaKOE 3HAUCHHE, KOTOPOE UMEET JIeKCe-
MY KaK THII, B TO Bp€Ms KaK IMOHATHUEC BCTPCUAIOIICTOCA 3HAYCHHUA IMPUMECHAIACTCA K ONPCACIICHHBIM TOKCHAM JJaHHO-
rO THIA JIEKCEMBI. B [IeNIOM THITBI CJIOB MMEIOT 3HAUYECHHE M TIO3TOMY UMEET CMBICI TOBOPHUTH O JIEKCUYECKOM 3Ha-
yeHun cioBa. Cieayer BHIISTUTh TPU MOJAENHU JISKCHYECKOTO 3HAYEHHUsS CJIOBA, TO €CThb 3HAYCHHE JIEKCHUECKHX
CJIOB MMEIOT MOCTOSIHHOE 3HAUCHHE CIIOBA U €ro yMoTpeOUTeIbHOE 3HaYeHUe: 1) OyKBaIM3M, KOTJa KaXIbId THIT
CIIOBa MMeeT OYKBalbHOE, AEHOTATHBHOE 3HAYEHHWE; 2) MOCTOSIHHOE 3HAYEHHE CJIOBA HE JOOMpENesieHO 0 OTHO-
HICHUIO K €ro CYNIECTBYIONIEMY 3HAYCHHUIO; BCTPEUAIOlIeecsl 3HAYCHUE CII0BA SIBJISICTCS JIUIIb YaCThIO MMOCTOSTHHOTO
3HaueHus ciosa [1, €. 345, 3, ¢. 25, 4, c. 159].

Htak, 4TOOBI OXapaKTepu30BaTh CEMAHTHKY JICKCHUYECKOTO 3HAYCHHUS CJIOBA HYXKHO HE TOJNBKO MOKa3aTh KOH-
CTPYKLUIO €0 3HAYEHHs, HO M OMHUCATh OOIIYIO POJICBYIO MapagurMy, NpeIcTaBUTh OOLIYI0 CEMaHTHUKY JeKcH4ie-
ckoro (hoHma SA3bIKA.
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CrnenyeTr OTMETHUTb, YTO CYIIECTBYIOIIUE MOIXObI K ONPEAENICHUIO TIONUCEMaHTHYHOCTH JIEKCEM B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE TAKXKE OTIMYAIOTCS BAPHMATUBHOCTHIO. TaK, MONHMCEMHS M MHOTO3HAYHOCTD SIBIISICTCS CBOWCTBOM JIEKCEM
MMETh HECKOJIbKO 3HAau€HHI, KpOME TOrO «BCE 3HAYEHHUs] B MHOTO3HAYHOM CJIOBE MMEIOT KaKylo-mubo olryro ce-
My, CBSI3aHBI MEXIy c000#, 00pa3ys CI0XKHOE CEMaHTHYECKOE E€JUHCTBO, KOTOPOE HAa3bIBAETCS CEMaHTHYECKOMH
CTPYKTYpoii croBay [8, c. 19]. Bnepsrie Tepmun nonucemus nosisuics y M. bpeans [19, c. 57]. B sBnenun MmHOrO0-
3HAYHOCTH OTPAXKAETCsl MPHUHIUI 3KOHOMHU (OPMANBHBIX CPEACTB MPH Ieperaye MaKCHUMaTbHOTO CMBICIOBOTO
o0beMa. CyllecTBOBaHHWE IAHHOTO SIBJICHUS OOYCIIOBIICHO «pPE3yJIbTATOM MEPEOCMBICIEHHS CIIOBA, MEPEeHOca
HAaMMEHOBAHMS C OJJHOTO MpEAMETa, SIBIICHHUs, IPU3HAKA Ha APYTOH HA OCHOBE WX CXOJICTBA HMJIM Pa3IMYHBIX acco-
nuanui» [22, c. 12].

[Tonmcemust OpIBaeT rpaMMaTHYECKON | JICKCUYECKOW. B Harmem ncciaemoBaHuy 3aTPOHYT BOTPOC JIEKCHIECKOM
TIOJTUCEMHH B CBSI3U C JIEKCUYECKMMU 3HAYCHHUAMU. JIlekcndeckasl MoJMceMusl IIPEICTaBIsIieT OO0 «CIIOCOOHOCTh
OJIHOTO CJIOBA CIIY)KUTh JJIsi 0003HAUCHHUS Pa3HbIX MPEIMETOB M SIBJICHUH JercTBUTEeNbHOCTHY [14, ¢. 48]. C Touku
3penus U.B. ApHomba, mommceMust «IOJMyYriia B aHTJIMICKON JIGKCHKE Jlake OOIbIliee pa3BUTHE, YEM B PYCCKOU
BCIICICTBHE OOMIHS B HEHM OJHOCIOKHBIX KOPHEBBIX CIOBY [2, ¢. 58].

Kpome TOoTO, COBOKYITHOCTh BCEX JIEKCHKO-CEMAHTUYECKHX BAapPHAHTOB OIPENENIeT CEMAaHTUIECKYI0 CTPYKTY-
py. Hampumep, nexcema “ship”: 1) “a large boat that carries people or goods by sea”; 2) “to send or transport sb /
sth by ship or by another means of transport”; 3) “to be available to be bought”; 4) “to make sth available to be
bought”; 5) “to have water coming in over the sides”; 6) “ship sb off (disapproving) to send sb to a place where
they will stay”.

Tem He MeHee, KaKk MpaBWIbHO oTMeTHIa M.B. ApHONBA: «CUTyalusi M KOHTEKCT, T.€. CIIOBECHOE OKPYXXCHHE, B
KOTOPOM YIOTPEOIIICTCS CJI0OBO, BCSIKUH pa3 CHUMAIOT MOJMCEMHIO U TIPUAAIOT CIIOBY TOYHOE 3Ha4YeHHE» [2, C. 59].
B xauectBe mpumepa npusenem sekcemy house: “The gallery houses about 800 works of modern art”; “During the
‘90s, house ceased to be a cutting-edge music”.

C npyro# CTOPOHBI, MHOTO3HAYHOCTh OOBACHSIET HEOJHO3HAYHBIE JICKCEMBI, KOTOPHIE, IOMUMO OJTHOU U TOU XKe
opdorpadun, 1 GOHOIOTUN UMEIOT HEKOTOPYIO CEMAHTHUYECKYIO CBS3b, B IPYTUX JIEKCEMax, pa3HbIe CMBICIBI KO-
TOPBIX CEMaHTHUYECKH CBs3aHbl. Hanmpumep, nexcema “love” siBisieTcs MOJMCEMAaHTUYHBIM CJIOBOM, ITOCKOJIBKY OHO
BKITIOYAET B ce0s1 HECKOJIBKO Pa3IMUHBIX 3HAYCHHIA.

[TommcemaHTHYHAS JTEKCEMa JTy4Ille BCETO OMpPEIeNsIeTcs KaK CIIOBO WiH (pa3a, HeCcymas HECKOJIbKO Pa3IHIHBIX
3HaueHui. Paznuunbie GopMbl MHOrO3HA4YHOW (hpa3bl JOKHBI UMETh OJHY oOmIyio ¢opmy. Hanpumep, anriumii-
CKO€ CYIIECTBHUTENBHOE “area”’, UMeeT IENbIH Psil pa3IMYHbIX 3HAYSHHH, HO COUYETAeMOCThIO C IPYTHMH JIEKCEM a-
MU ONpECISeTCS TO B KaKOM M3 JICKCMYECKHMX 3HAueHH BBICTymaeT cioBo: “the local area”, “a wide area”,
“surrounding area”, “‘a blank area”, *“ growth area”.

HccnenoBatens A. BuceHTe moq4epKHyN BaXKHOCTh CEMaHTHYECKHX MOJXOI0B K IMOJIMCEMHUH, BBIICTHI aCIEKT
HOHUMAaHUSI MHOTO3HAYHOCTH CJIOB M3 CEMaHTHYECKOH mapamurmel [33, c. 16].

Hapsiny ¢ atum U. @anbkyMm Takke paccMaTpUBAeT IMOJMCEMUIO KaK CEMAHTUUECKOE SBJICHHE, KOTOPOE BO3HHU-
KaeT, KOT/Ia OJJTHO KOHKPETHOE JIEKCHIECKOe 3HAUEHHUE IepeqaeT OOJbIle Pa3INdHbIX 3HAUYEHHUH, KaKk OHH CBS3aHBI
JpyT ¢ APYTOM WIIM HECKOJILKUMH CBS3aHHBIMU cMbIciaMu. Hampumep, “catch a rabbit / order a rabbit”, “lose your
wallet / lose a relative” [23, c. 3].

Eit ynanocek pazpabotaTh mparMaTHYeCKOE OMHMCAHHUE IJI MOJIMCEMHUH, OCHOBAHHOE Ha TEOPHH PEJIEBAHTHOCTH
. Cnepbepa u JI. YuicoHa, ocKoJbKy B X0J€ aHAIN3a JIEKCEM BBIICHWIIOCH, YTO 3HAUSHUS CJIOB JIOJDKHBI COCTO-
ATh U3 CI0XHOTO KOMIUIEKCA JIJIsl OTIPEICTICHUS CMBICIIOBBIX OTHOIICHUH, BKIFOUCHHBIX B TIOJIMCEMUIO U €€ CIeIyeT
paccMaTrpuBaTh B OCHOBHOM KaK KOMMYHHKATHBHOE SIBJIEHHE, KOTOPOE BO3HHKIO B PE3yJibTare KOJWPOBAHHOM
JIEKCUYECKOH KOHIICTIINY U TUIOTHO OTIPEAETSIOT HaMepeHHUsl coO0ecelHrKa U 00BIYHO 0OHAPYKUBAIUCH B IparMa-
THYECKOW TIOTEHITHAIBHOM crrocobHocTH jrojeit [23, ¢. 147].

Peanm3anust 3Ha4eHUS JEKCEMBI OCYIIECTBISIETCS B MIMPOKOM KOHTEKCTE WM cuTyaru. KoHTeKCT omnpemenser
KOHKPETHOE 3HaYCHHUE MHOTO3HAYHOM JIEKCEMBI, OHA MOXKET TPH ONPEeNICHHBIX YCIOBUSIX CO3/aBaTh CEMaHTHYe-
ckyro auddy3uto, coueTaeMoCTh OTAENBHBIX JIEKCHYECKIX 3HAYCHNH. B 3aBUCHMOCTH OT JIEKCHYECKOTO OKPYKEHHUS
(KOHTEKCTa, CHTyalllH) JIeKceMa TpaHCPOpPMHUPYETCS B pa3iNyHble acTeKThl NPUCYIIEeH el CeMaHTHKH, TAe Te WIN
WHBIE 3HAYECHHUS MPOOIDKAIOT MIPUCYTCTBOBATH B YIIOTPEOICHUH CIIOBA, YTO CBUIETENLCTBYET O JAHHBIX 3aMEHaX.

COBOKYIHOCTb JIGKCHUECKUX 3HAUYEHHH MOJMCEMAaHTHYHOTO CJIOBA BCETJa XapakTepH3YyeTcs OINpeleIeHHON
MparMaTHYecKoi cuTyannel. JTO BBIBISIETCS, epepacipeielieHIeM 3HaUeHU JIEKCEMBI, TO €CTh H3MEHEHHEM €€
ceMaHTH4YeCKOH CTpyKTypbl. [lonrceMaHTHUHBIE JIEKCEMBI MPEACTABISAIOT cOOOM JIEKCHUECKHe eIWHHIBI, NMEIO-
e OAMHAKOBYIO (opMy. B HUX BBISBISIFOTCS pa3HbIe, HO CBSI3aHHBIE 3HAYEHMS B X CHHTarMaTHYECKUX CTPOKaXx.
MHOro3Ha4uHOE CJIOBO UMEET Pa3INyHbIC, HO CBSI3aHHBIC 3HAUCHHUSL.

151



Becmnuk ¢pusnonozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 5 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 5 https://vfn-journal.ru

BrIBOIBI

B coBpemeHHO JIMHTBICTHKE HET OJJHO3HAYHOTO IOX0/1a K ImpobJeMe 3Ha4ueHus y uccienosareneii. B mporecce
aHaJIN3a JIEKCEM U BBIPAKEHUH TPUHSTO BBIJEIATH YETHIPE MOJAX0/1a K ONPENEICHHUIO JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUS: Pes-
LIMOHHBIN, CUMBOJMYECKUNA, KOHIIENITYaJIbHBIA U pacnpeAenuTebHbli. TeM He MeHee KaX/blii U3 HUX MMEET CBOU
JIOCTOMHCTBA M HEIOCTATKH.

TaK, JOCTOUMHCTBOM PEJIALMOHHOTO MOAXO0JAa ABJIACTCA IMOHUMAHUC JICKCUUCCKUX 3HAYEHUN KaK CMBICJIOBBIX HC-
TOYHHUKOB, KOTOPbIE MOTYT M3MEHSATHCSA, HAXOAATCS B ONPENEICHHON 3aBUCUMOCTH ApYT OT Apyra. CHMBOIMUYECKUN
K€ MOJXOJ, CIIyKa JUJIsl ONMCAaHUI A3bIKOBBIX YHUBEPCAIMN, PACILUPSIET MPAHULBI U3YUEHUS U MOHUMAHUS 3HAYECHUI
JIeKCeM U BbIpakeHuil. B paMkax m3ydeHus momucemun HauOojee BaKeH KOHLENTYaJIbHBINA MOJAX0J, OCKOIBKY OH
paccmarpuBaeT (JOPMUPOBAHUE MOHATHH M W3MEHEHHUS CMBICIa U MOTHBALMH IS MHOTO3HAa4HOCTU. Pacmpenenu-
TEJbHBIN TIOJIXO0]] TIOKA3bIBAET, YTO JIEKCHYECKOE 3HAUSHHE 3aBUCUT OT KOHTEKCTa UCTIOJIb30BAHMUS CIIOB B Pa3IMUHBIX
MParMaTHYECKUX CUTYaIHAX, CEMAHTUYECKOE CXO/ICTBO JIEKCHUECKUX 3HAUEHHUI CJIOBA TPAKTYETCS B €r0 paMKax Kak
3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Paznuunble crocoOb! Kinaccu(puKaluy JEKCHUECKHX 3HaYEHHH cIoBa (110 cnoco0y BBIpaKEHHsI, CIOCO0Y HOMHHa-
ITUH 3HAYEHUsI, 9aCTOTe MCIIOIB30BAHNS 3HAYCHNS, TeHETHUECKON XapaKTepUCTUKE 3HAYCHNUS, peaTn3alliil JIeKCuIe-
CKOTO 3HAYCHHS) IMEIOT CBOIO crienm(uKy. Bee crnocoOs! kiaccupukanuy SBISIOTCS BAXKHBIMH HHCTPYMEHTAPHUSIMH
CEMaHTHYECKOTO aHaJm3a JIEKCHKH W ¢ UX MOMOIIBI0 KOMITIEKCHO aHANM3UPYETCs 3HAUYEeHHE CIIOB W BBIPAKCHHUN B
AHIJIMHACKOM S3bIKE B II€JIOM M C Pa3HbIX CTOPOH. 3HAaUEHHUE JIEKCEeMbI BKJIIOYAeT B ceOs JBa KOMIIOHEHTa, C OJHON
CTOPOHBI, IOHATHWHOE AP0, a C APYTOH, — MparMaTnieckre KOHHOTauuHu. Kimo4ueByio posih B MOHUMaHHUN JIEKCHY e-
CKOTO 3Ha4eHHs BBIMOJHSIOT OEHOTAT, BBIPAKAIOIIMI MOHATUIHOE COAEpaHUE JIEKCEeMbl, UMEHYIOINI 00BEKTHI
JIECTBUTETHPHOCTH, O KOTOPBIX HAET pedb. KOHHOTATHBHBIA WIIM MparMaTHYECKWI AJIEMEHT 3HAYEHHS JOTIONIHSIET
JCHOTaTUBHOE COJIEp)KaHHUE JIEKCEMBl U MPHUAAET CIOBaM M BBIPAKEHUSIM SKCIpeccHBHYIO (QyHKUMIO. JJoMUHHPYIO-
Iiee 3HaueHHE MMEET TeHETHYecKas XapaKTepUCTHKAa 3HAYEHHS JIEKCEMBI, OCOOEHHO STHUMOJIOTHYECKOE 3HAuEHHE,
MOCKOJIbKY, UMEHHO, TIEPBOHAYAIBHBIA CMBICIT JIEKCEMBI CITY>KAT OCHOBOM JIJIS TPOU3BOTHBIX.

K ocHoBHBEIM MOJCIISAM JICKCHUYCCKOI'O 3HAYCHUA OTHOCHUTCA KOMITOHEHTHBIHA aHaliu3, B paMKaxX KOTOpPOT'O KOMIIO-
HEHTBI, 3aKOJUPOBAHHBIC B 3HAYCHUH TOM WJIM MHOW JIGKCHYECKOW EIMHMIBI OTPAKAIOT OCHOBHBIE CBOWCTBa pede-
PEHTOB, HO B 3TOI MOJIENTM HE YYTEHbI JEKCUYECKHE KOHTEKCTHI, a 3TO OCOOEHHO aKTyaJbHO MO OTHOIIEHHUIO K CIIO-
BaM, BHIPAXKAIOIIMM a0CTpaKTHBIE MOHATH. Mexmy TeM 0ojee MPOIyKTUBHBIMU CIeIyeT CUMTATh MOJISIN aHAIN3a
KOHTEKCTOB, MOP()OCEMaHTHIECKOTO W OHOMACHOJIOTUYECKOTO TOJIs, C TOYKH 3PEHHS KOTOPHIX TOJIMCEMAHTHYHbIE
JIEKCEMBI, TIPEICTABIISIIOT COO0H JIEKCHUECKUE SIHHUIIBI, IMEIOIINE OJJMHAKOBYIO (hOpMY, pa3HbIe, HO CBSI3aHHBIC 3HA-
yeHus. Takum 00pa3zoM, cleqyeT cKka3aTh O TOM, YTO CYLIECTBYET B3aMMOCBS3b MEXIy 3HAUCHHUEM JICKCEM M UX MHO-
TO3HAYHOCTBIO.

CJ'ICI[yCT MNOAYCPKHYTDH, UTO MOAXOAbI K OMNPCACICHNIO MHOTO3HAYHOCTU CJIOB TAKIKE OTJIMYAIOTCA BAPUATHUBHO-
CTBIO. AHIIIMHACKHE JIEKCEMBI OTIMYaeT O0Jiee BEICOKUI YPOBEHb Pa3BUTHS MTOJMUCEMUH YeM B PYCCKOM si3bIke. Tem He
MEHee aHalIn3 CUTYaluH M KOHTEKCTa MOKET YCTPaHHUTh MPoOIeMy MHOTO3HAYHOCTH U NMPHUAATH CJIOBaM M BBIpaXke-
HUSIM TOYHOE 3HAYCHHE.
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